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The Electronic Online Banking Agreement  for 
Companies and Corporations 

الخدمة البنكیة الالكترونیة  عقد
  للشركات والمؤسسات

The Company: 

Commercial Registry No: 

Company ID: 

Branch: 

الشركة: 

رقم السجل التجاري: 

تعریف الشركة بالبنك:رقم 

الفرع :

PREAMBLE دــــــــــالتمھی
WHEREAS, Credit Agricole Egypt (the “Bank”) SAE (the Bank) Commercial Registration 
Number 20051 at the Investment Commercial Registration Bureau desires to provide Online 
Banking method to its clients in order to facilitate issuance of the Company’s 
instructions/banking transactions  
(the “Services”) through a secured application on the Bank’s Web Site. 

اسѧѧتثمار القѧѧاهرة  ٢٠٠٥١ش.م.م  سѧѧجل تجѧѧارى رقѧѧم  أن كریدى اجریكول مصѧѧر(" البن.ѧك")  حیث
إصѧѧѧѧѧدار الشѧѧѧѧѧركة تسѧѧѧѧѧھیل الالكترونيѧѧѧѧѧة لعملائѧѧѧѧѧه بغѧѧѧѧѧرض البنكيѧѧѧѧѧة خدمѧѧѧѧѧة اليرغѧѧѧѧѧب فѧѧѧѧѧى تقѧѧѧѧѧدیم 

ل بشѧѧكج برنѧѧام") وذلك من خلال الخدمات "التى ترغب فى تنفیذھا (المصرفیة العملیات /للتعلیمات
على  صفحة البنك الالكترونیة. مؤمن  (آمن) 

WHEREAS, the Bank has the technical capabilities, knowhow, and the required 
infrastructure to provide the Services to its Corporate Clients. 

یة تیة الأساسѧѧوطریقة التشغیل والبنیة التحاو المعرفة اللازمة یمتلك البنك المواصفات الفنیة  وحیث
  لتقدیم الخدمات لعملائھ من الشركات. 

WHEREAS, the Bank has secured and obtained all required licenses and approvals from 
different authorities to provide the Services to its Corporate Clients. 

تقѧѧديم وذلѧѧك لالمختلفѧѧة حصل البنك عل كافة التراخیص والموافقات من كافة الجھات المعنیة  وحیث
  الخدمات لعملائھ من الشركات. 

WHEREAS, the Corporate Client accepted to utilize the Services by accepting the terms and 
conditions of this Agreement.  

لشѧѧروط لالبنك وفقاً التى یقدمھا  أن عملاء البنك من الشركات یرغبون فى استخدام الخدمات وحیث
    .ا العقد والأحكام المنصوص علیھا بھذ

We, the undersigned hereby declare that we possess the power to sign this Agreement on 
behalf of the Company with  Crédit Agricole  Egypt  (“the Bank”) by virtue of ----------------------
------------- and execute all related instructions thereto. 

دي الموقعѧѧون أدنѧѧاه بأننѧѧا نملѧѧك حѧѧق التوقیѧѧع عѧѧن الشѧѧركة علѧѧى ھѧѧذا العقѧѧد مѧѧع بنѧѧك كریѧѧ نقѧѧر نحѧ.ن
وتنفيѧѧѧѧذ كافѧѧѧѧة ---------------------------------------صѧѧѧѧر ("البنѧѧѧѧك")  بموجѧѧѧѧب أجريكѧѧѧѧول  م

  التعلیمات المتعلقة بھا.
We,  also authorise the Bank to disclose our data and submit our Corporate documents to 
the Electronic Authentication Entity and this authorisation shall apply to the Company’s 
general and particular successors in title. 

نصѧѧرح للبنѧѧك بالكشѧѧف عѧѧن البيانѧѧات وتقѧѧدیم الأوراق الخاصѧѧة بالشѧѧركة إلѧѧى جھѧѧة التصѧѧدیق كمѧѧا 
  الالكتروني ویسرى ھذا التصریح في حق الخلف العام والخاص للشركة.

We, accept and agree to comply with the terms & conditions stated herein. together with the 
terms and conditions related to the services published on the Bank official Website. The use 
of the Bank’s Electronic Banking service (“Crédit Agricole Egypt Online Banking Service”) 
and any instructions, transactions performed hereunder are also subject to the prevailing 
terms and conditions relating to the opening and operating of accounts at the Bank.  

ا ك التزامنѧѧنقر ونوافق على التزامنا بكافѧѧة الشѧѧروط والأحكѧѧام المشѧѧار إلیھѧѧا فѧѧى ھѧѧذا العقѧѧد وكѧѧذلكما 
 بنك ویخضعبكافة الشروط والأحكام المتعلقة بالخدمات والمعلنة على الموقع الالكترونى الرسمى لل
ة التѧѧى السѧѧائداستخدام ھذه الخدمات وأیة تعلیمات/عمليѧѧات  تنѧѧتج عѧѧن هѧѧذا العقѧѧد للأحكѧѧام والشѧѧروط 

  تحكم فتح وتشغیل الحسابات لدى البنك. 

The Bank may amend, substitute any of these terms and conditions from time to time based 
on its sole discretion. 

ѧѧر طبقѧѧت لأخѧѧن وقѧѧا مѧѧار إلیھѧѧام المشѧѧروط والأحكѧѧك الشѧѧن تلѧѧتبدال اى مѧѧديل واسѧѧك تعѧѧق للبنѧѧاً ویح
  لمنفردة.لإرادتھ ا

Definitions التعریفات  
1-1  The Bank: means Crédit Agricole  Egypt. كریدي أجریكول  مصر. یعنىالبنك:  -١-١
1-2-The Services E-Mail: means the e-mail published on the Bank’s Website. ك.ترونى للبنالموقع الالك : یعنى  البرید الالكترونى المعلن علىالبرید الالكترونى للخدمة ٢-١
1-3-The Company: means The Bank’s customer mentioned above and the beneficiary of
the Electronic Services. 

بنكیѧѧة والمسѧѧتفیدة مѧѧن الخѧѧدمات ال عقѧѧدھѧѧذا التعنѧѧى عمیѧѧل البنѧѧك والمبینѧѧة فѧѧي صѧѧدر  الشѧѧركة: -٣-١
الالكترونیة.

1-4- The User/ Checker: means The person authorised by the Company to use the E- 
Services according to the legal documents and financial powers granted to the User. 

: یعنѧѧى الشѧѧخص المفѧѧوض مѧѧن الشѧѧركة لاسѧѧتخدام الخѧѧدمات و/أو المراجѧѧع  سѧѧتخدم الخدمѧѧةم -٤-١
وحة لھ.لصلاحیات المالیة الممناو لطاتللسندات القانونیة  وللمستالبنكیة الالكترونیة وفقاً 

At the same time, the User is consider a Checker to review the correctness of any 
instructions/banking transaction prepared by the Maker and to be authorized in order to be 
executed by the Bank. 

التѧѧى  عتبر مستخدم الخدمة فى ذات الوقت مراجع لصحة وسلامة التعلیمات /العملیات المصرفیةوی
  یتم اعدادھا بمعرفة المعد والتصدیق علیھا للتنفیذ من قبل البنك. 

1-5- Maker:  means a company’s official determined by the Company to prepare the 
instructions/banking transactions.  It is an option for the Company. 

رفیة. :  یعنى موظف معین من قبѧѧل الشѧѧركة لإعѧѧداد التعليمѧѧات /العملیѧѧات المصѧѧمعد الخدمة  -٥-١
  .حسب اختیار الشركة 

1-6- The Electronic Authentication Entity: means the entity licensed to issue electronic 
authentication certificates and offer services related to electronic signature. 

كترونѧѧي : تعنى الجھة المرخص لھا بإصدار شھادات التصدیق الالجھة التصدیق الالكتروني -٦-١
 وتقدیم خدمات تتعلق بالتوقیع الالكتروني .

1-7- The Electronic Signature (E-Signature): means The letters, figures, symbols, signs or 
other items that are fixed on an E-Instrument and has a distinctive nature that allows 
identifying the signatory and distinguishing a person from others. 

أو  م: یعنى ما یوضع على محرر الكتروني ویتخѧѧذ شѧѧكل حѧѧروف أو أرقѧѧاالتوقیع الالكتروني -٧-١
  ه.رموز أو إشارات أو غیرھا ویكون لھ طابع متفرد یسمح بتحدید شخص الموقع ویمیزه عن غیر

1-8- The Electronic Writing: means any letter, figure, symbol or any other sign that is fixed 
on an electronic digital photographic support or any other similar means that provides 
evidence of identification. 

ى دعامة : تعنى حروف أو أرقام أو رموز أو أي علامات أخرى تثبت علالكتابة الالكترونیة -٨-١
  الكترونیة أو رقمیة أو ضوئیة أو أیة وسیلة أخرى مشابھة وتعطى دلالة قابلة للإدراك.

1-9- The Smart Token(s): means the secured electronic intermediate used in creating and 
fixing the E-Signature on the Electronic Instrument containing an electronic chip with an 
electronic processor, storage elements and operation programs; and this definition also 
includes Tokens and separate electronic chips or other similar items that achieve the 
required functions with the technical standards.

: تعنى الوسیط الالكترونى المؤمن الذى یستخدم في عملیѧѧة إنشѧѧاء وتثبیѧѧت البطاقة الذكیة   -٩-١
لكتروني االتوقیع الالكتروني على المحرر الالكتروني ، ویحتوى على شریحة الكترونیة بھا معالج 

ة نیѧѧوعناصر تخزین وبرمجیات للتشغیل، ویشمل ھذا التعریѧѧف الكѧѧروت الذكيѧѧة والشѧѧرائح الالكترو
یѧѧة ، أو مѧѧا یماثلھѧѧا فѧѧي تحقیѧѧق الوظѧѧائف المطلوبѧѧة بالمعѧѧايير التقن(Smart Tokens) المنفصѧѧلة

 والفنیة.
1-10-The Online Banking Service: means the Online Services provided by the Bank 
through its website for its customers hereinafter and shall be referred to as E-Service.

عملائѧѧه ن البنѧѧك لتعنى الخدمات البنكیة الالكترونیة المقدمѧѧة مѧѧ الخدمة البنكیة الالكترونیة: -١٠-١
  .ةوالمبینة بالموقع الالكترونى الرسمى للبنك ویشار إلیھا فیما بعد بالخدمة الالكترونی

1-11 Electronic Banking Format: means the form  attached to the Online Banking Services 
published on the Bank’s Official Website and shall be referred  to as "E-Banking”. 

بینѧѧة والم  ونیѧѧةیعنى النموذج المرفق بالخدمات البنكیѧѧة الالكترالنموذج البنكى الالكترونى:  -١١-١
  نى"على الموقع الرسمى للبنك ویشار إلیھ فیما بعد "بالنموذج الالكترو

1-12-Any term or phrase mentioned in this Agreement that has not been defined shall have 
the same meaning and understanding appearing in Law Number 15 of 2004, its Executive 
Regulations and Resolutions into force and Central Bank of Egypt concerning the 
regulations of the Electronic Signature.

 كل مصѧѧطلح مѧѧذكور فѧѧي هѧѧذا العقѧѧد  ولѧѧم یѧѧرد ذكѧѧره فѧѧي التعریفѧѧات یكѧѧون لѧѧه نفѧѧس المعѧѧاني -١٢-١
وكѧѧذلك  ة لѧѧهولائحتѧѧه التنفیذيѧѧة والقѧѧرارات المنفѧѧذ ٢٠٠٤لسنة  ١٥والمفاھیم الواردة في القانون رقم 

یم التوقیع الالكتروني. تعلیمات البنك المركزى المصرى بشأن تنظ
2. Service User مستخدم الخدمة -٢
2-1-The access rights and associated functionality provided to the Maker/User is the 
Company’s responsibility and the Bank shall not be responsible for any instruction submitted 
by the Service User and performed by the Bank. 

لشѧѧركة مستخدم الخدمة على الخدمѧѧة الالكترونیѧѧة هѧѧو مسѧѧئولیة المعد و/أو یعتبر حق الدخول  -١-٢
نك. واسطة البولن یعتبر البنك مسئولاً عن التعلیمات المرسلة من مستخدم الخدمة والتى تم تنفیذھا ب

The Company shall provide the Bank with names of the Service’ s Maker/  User(s) and copy 
of their identification. 

وتلتѧѧزم الشѧѧركة بѧѧان تقѧѧدم للبنѧѧك أسѧѧماء معѧѧد و/أو مسѧѧتخدم الخدمѧѧة وصѧѧور مѧѧن تحقيѧѧق الشخصѧѧیة 
  الخاصة بھم.

2-2-In the Event of changes or amendments that occur to the names or functionality of the 
Service   Maker/User, the Company shall provide the Bank with the Service Maker/User 
Amendment Form for the Corporate Online Banking Service together with a copy of their 
identifications. 

تھ عدیل سلطانیة أو تغییر أو تمستخدم الخدمة الالكترو معد و/أو فى حالة تغییر أو تعدیل اسم -٢-٢
لالكترونیѧѧة مسѧѧتخدم الخدمѧѧة البنكیѧѧة امعѧѧد و/أو أو صلاحیاتھ ، تلتزم الشركة بإستیفاء نموذج تعدیل 

 للشركات مع إرسال صورة تحقیق الشخصیة الخاصة بھ أو/بھم. 
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2-3 - The Service Maker/User shall protect the Tokens from loss, disclosure, alteration or 
unauthorised use beyond the scope of the E- Services, provided by the Bank or illegitimate 
use of the Tokens and the -Service User must at all times take all measures of protection as 
required by the security system. The Company and the Service  Maker / User shall be 
responsible for the above and hereby release the Bank completely from any liability related 
to any banking transaction carried out by a third party using the Password and the Token. 

و الكشف أمن الفقد الخاصة بكل مستخدم الخدمة بالحفاظ على البطاقة الذكیة معد و/أو یلتزم  -٣-٢
لبنѧѧك أو اأو التعدیل أو الاستخدام غیر المصرح بھ خارج نطاق الخدمات الالكترونیة والمقدمة من 

طبقѧѧاً  الاستخدام غیر المشѧѧروع للبطاقѧѧة الذكیѧѧة و لѧѧه فѧѧي جميѧѧع الأوقѧѧات اتخѧѧاذ كافѧѧة طѧѧرق الحمايѧѧة
ى البنѧѧك ستخدم الخدمة ویخلѧѧمعد و/أو موتقع مسئولیة ذلك على الشركة و لمتطلبات النظام الأمني.

 ریѧѧقمسѧѧئولیتھ تمامѧѧاً عѧѧن أي عمليѧѧة مصѧѧرفیة تѧѧتم باسѧѧتخدام الكѧѧود السѧѧري والبطاقѧѧة الذكیѧѧة عѧѧن ط
الغیر.

2-4-The Service User/ Maker shall not remove or alter any trademark or any copyright 
advices that appear on any of the Bank’s or the E-Authentication Entity’s material or 
document. 

قѧѧوق مستخدم الخدمة بعدم إزالة أو طمس أي علامѧѧة تجاریѧѧة أو إشѧѧعارات حمعد و/أو یلتزم  -٤-٢
  یق الالكتروني.النشر الموجودة على أي من مواد أو مستندات البنك أو جھة التصد

3. Service User Password الكود السرى لمستخدم الخدمة -٣
3-1-The Bank shall provide the Service Maker/ User with an initial password. The Service 
Maker/ User afterwards shall change the password upon accessing the E-Services.

م نѧѧك باعطѧѧاء كѧѧود سѧѧرى أولѧѧى معѧѧد و/أو  مسѧѧتخدم الخدمѧѧة ویقѧѧوم معѧѧد و/أو مسѧѧتخدیقѧѧوم الب -١-٣
  الخدمة بتغییره عند أول دخول على الخدمة.

3-2-Access to the Crédit Agricole Egypt E-Services is protected.  Each Service Maker /User 
must establish his/her own unique password which is exclusive to his/her use on behalf of 
the Company. The Service User/Maker must maintain his/her password in accordance with 
the Bank’s system security requirements. Service Maker/User is responsible for not 
disclosing his/her password to third party.

علѧѧى  استخدام الكود السرى للدخول على نظام الخدمѧѧة الإلكترونیѧѧة للبنѧѧك مѧѧؤمن حیѧѧث يتعѧѧين -٢-٣
 كѧѧل مѧѧن معѧѧد و/أو مسѧѧتخدم للخدمѧѧة أن یقѧѧوم بنفسѧѧه بتكѧѧوین الكѧѧود السѧѧرى الخѧѧاص بѧѧه لاسѧѧتخدامھ

لسرى الشخصى فقط  نیابة عن الشركة ویجب على كل معد و/أو مستخدم للخدمة الاحتفاظ بالكود ا
دم بѧѧات النظѧѧام الامنѧѧى تحѧѧت المسѧѧئولیة الشخصѧѧیة لѧѧه كمѧѧا یتعѧѧین علѧѧى معѧѧد و/أو مسѧѧتخطبقѧѧا لمتطل

 للخدمة عدم إفشاء الكود السرى الخاص بھ للغیر.
3-3-If a password becomes accidentally known to others, it is the responsibility of the 
Service User/Maker to change it immediately; failure to do so automatically imply authorizing 
other persons to use the E- Service in his/her name as if the activities were performed by the 
original Service User.  The Bank is not responsible for any such unauthorized instructions 
and will deem the original Service  User as being responsible for all instructions performed 
hereunder by using the password by third party. 

ن علیѧѧھ إذا تصادف علم الغیر بالكود السرى الخاص  معد و/أو  مستخدم  الخدمѧѧة، فأنѧѧھ یتعѧѧي -٣-٣
تم  تѧѧتغييѧѧره فѧѧورا وتقѧѧع مسѧѧئولية ذلѧѧك عليѧѧه وفѧѧى حالѧѧة عѧѧدم تغییѧѧر الكѧѧود السѧѧرى فѧѧان اى تعلیمѧѧات 
نѧѧك باستخدام الكود السرى عن طریق الغیر سѧѧتعتبر صѧѧادرة مѧѧن مسѧѧتخدم الخدمѧѧة نفسѧѧھ ویخلѧѧى  الب

 تھ تماما عن اى  تعلیمات تتم باستخدام الكود السرى عن طریق الغیر.مسئولی

4- The Company’s Obligations   لتزامات الشركةا- ٤
4-1-The Company and  the User/Maker of the E-Service shall use the tools (Tokens – PIN 
Code) received from the  Bank, the User/Maker shall bear full responsibility for the 
consequences of non-compliance with the provisions of this Agreement or the Law. 

ود السري) الك –باستخدام الأدوات (البطاقة الذكیة تخدم مسو/أو  المعد یلتزم كلا من الشركة -١-٤
بعѧѧات عѧѧدم مسئولاً مسئولیة كاملѧѧة عѧѧن ت ستخدم الخدمةمالمعد و/أو ویكون من البنك   موالمسلمة لھ

أو القانون. عقدالھذا الالتزام بأحكام 
4-2-The Company hereby declares that it has reviewed and accepted the terms and 
conditions appearing in this Agreement , it also declares that it is in compliance  with the 
terms and conditions related to the E-Services published on the Bank's Official Website, the 
signature of the authorized signatory to this Agreement shall be considered as an explicit 
consent to all terms and conditions above mentioned , and further declares that all the data 
and information contained herein is true, accurate, and can be relied on it. The Company 
shall bear all legal consequences if the said data or information is incorrect. 

ط تقѧѧر الشѧѧركة بأنھѧѧا أطلعѧѧت علѧѧى كافѧѧة الأحكѧѧام والشѧѧروط المبینѧѧة فѧѧي ھѧѧذا العقѧѧد والشѧѧرو -٢-٤
زم بھا لشركة تلتوالأحكام المتعلقة بالخدمة الالكترونیة والمعلنة على الموقع الالكترونى للبنك وان ا

ѧѧى كافѧѧة علѧѧة موافقѧѧر بمثابѧѧد یعتبѧѧذا العقѧѧى ھѧѧركة علѧѧوض الشѧѧع مفѧѧاملا وان توقیѧѧروط ة االتزاماً كѧѧلش
ن الاعتمѧѧاد وان كافة بیانات الشركة الѧѧواردة بهѧѧذا العقѧѧد صѧѧحیحة ودقيقѧѧة یمكѧѧ والأحكام المشار إلیھا

علیھا وتتحمل الشركة كافة التبعات القانونیة الناتجة عن عدم صحة تلك البیانات.
4-3-The Company authorized person and the signatory to this Agreement shall provide the 
Bank with the application form for Corporate Online Banking Service User showing the 
Maker name and the User name , their authorities and financial limits, in accordance with the 
official documents presented by the Company and kept at the Bank, in addition to a copy of 
their identifications. 

اً بھ موضح -یقوم مفوض الشركة الموقع على ھذا العقد بتزوید البنك بطلب مستخدم الخدمة  -٣-٤
سѧѧتندات اسѧѧم المعѧѧد و/أو مسѧѧتخدم الخدمѧѧة والصѧѧلاحیات والحѧѧدود المالیѧѧة لمسѧѧتخدم الخدمѧѧة طبقѧѧاً للم
  نھم.مالمقدمة من الشركة والمحتفظ بھا لدى البنك بالإضافة إلى صورة من إثبات الشخصیة لكل 

4-4-The Bank shall notify the E-Authentication Entity of the Maker/User data for the issuance 
of a Smart Token. 

دمѧѧة تفوض الشركة البنك بإخطار جھѧѧة التصѧѧديق الالكترونѧѧي ببیانѧѧات معѧѧد و/أو مسѧѧتخدم الخ -٤-٤
  وذلك لإنشاء البطاقة الذكیة لكل منھما.

4-5-The Company, the User/ Maker shall protect the Tokens from loss, disclosure, alteration 
or unauthorised use beyond the scope of the Services provided by the Bank or illegitimate 
use of the Tokens and both the Company, the User/Maker - must at all times take all 
measures of protection as required by the security system.  The Company, the User/ Maker 
shall be responsible for the above and hereby release the Bank completely from any liability 
related to any banking transaction carried out by a third party using the PIN Code and the 
Token. 

لفقѧѧد أو تلتزم الشركة ومستخدم الخدمѧѧة والمعѧѧد والمراجѧѧع بالحفѧѧاظ علѧѧى البطاقѧѧة الذكيѧѧة مѧѧن ا -٥-٤
و الكشѧѧف او التعѧѧديل أو الاسѧѧتخدام غیѧѧر المصѧѧرح بѧѧه خѧѧارج نطѧѧاق الخѧѧدمات المقدمѧѧة مѧѧن البنѧѧك أ

متطلبѧѧات لایѧѧة طبقѧѧاً الاستخدام غیر المشروع للبطاقة الذكیة ولھما في ذلѧѧك اتخѧѧاذ كافѧѧة الطѧѧرق للحم
معѧѧد النظѧѧام الأمنѧѧي فѧѧي جمیѧѧع الأوقѧѧات. وتقѧѧع مسѧѧئولیة ذلѧѧك علѧѧى الشѧѧركة ومسѧѧتخدم الخدمѧѧة و/أوال

ن الذكیة ع ویخلى البنك مسئولیتھ تماماً عن أي عملیة مصرفیة تتم باستخدام الكود السري والبطاقة
  طریق الغیر.

4-6-The Company or the User shall forthwith notify promptly the Bank by calling the Bank 
Call Centre within 24 hours upon the loss or destruction of the Token or where the 
Company, Maker/ User suspect that the Token security system has been penetrated.  In 
turn, the Bank will suspend the Token within a maximum time limit of one hour from the 
notification time.  The banking transactions that are carried out after the notification time 
shall be annulled. 

الخدمѧѧة  بإخطѧѧار البنѧѧك   عѧѧن طریѧѧق الاتصѧѧال بمركѧѧز الخدمѧѧة  تلتѧѧزم الشѧѧركة أو مسѧѧتخدم -٦-٤
فѧѧي حالѧѧة  او تلѧѧف البطاقѧѧة الذكیѧѧة أو فѧѧوراً  فѧѧي حالѧѧة فقѧѧد أو سѧѧرقة الصوتیة للعملاء الخاص بالبنѧѧك

 لبنك بѧѧدورهاارتیاب الشركة معد و/أو مستخدم الخدمة في الاختراق الأمني للبطاقة الذكیة . ویقوم  
ѧѧون العملیѧѧلاغ. وتكѧѧت الإبѧѧن وقѧѧر مѧѧى الأكثѧѧدة علѧѧاعة واحѧѧلال سѧѧي خѧѧة فѧѧة الذكيѧѧاف البطاقѧѧات بإيق

  المصرفیة التي تنشأ بعد تاریخ الإخطار لاغیة.
4-7-The Company shall notify the Bank forthwith in writing where any change occurs to its 
legal status or the lack of the Service User/Maker capacity. In the event of non-notification to 
the Bank of the above change, the Company shall bear the full legal liability and damages 
and the Banking transactions that are concluded without the Bank being notified in writing of 
the lack of the Service User’s capacity shall be valid and the Company shall bear the 
responsibility therefore.

مركزھѧѧا تلتزم الشركة بإخطار البنك كتابة وذلك فور حدوث اى تغییر فى البیانات الخاصة ب -٧-٤
ة القѧѧانونى أو انتفѧѧاء صѧѧفة معѧѧد و/أو مسѧѧتخدم الخدمѧѧة. وفѧѧى حالѧѧة عѧѧدم الإخطѧѧار، تتحمѧѧل الشѧѧرك

مت یة التى تالمسئولیة القانونیة الكاملة والتعویضات المترتبة على ذلك كما تكون العملیات المصرف
 لیات.   بدون إخطار البنك كتابة صحیحة وتتحمل الشركة بمفردھا المسئولیة الكاملة عن ھذه العم

4-8-The Company, User/Maker shall use the E- Services for legal transactions that do not
violate Egyptian Law, do not affect the State’s interests and Egypt’s National Security. 

ت باسѧѧتخدام الخѧѧدمات محѧѧل التعاقѧѧد فѧѧي المعѧѧاملا مسѧѧتخدم الخدمѧѧةمعѧѧد و/أو تلتѧѧزم الشѧѧركة  -٨-٤
ѧѧن القѧѧ ومي القانونیѧѧة والتѧѧي لا تتعѧѧارض مѧѧع القѧѧوانين المصѧѧریة ولا تضѧѧر بمصѧѧالحالدولѧѧة أو الأم

 بجمھوریة مصر العربیة.
4-9-The Company, - User/Maker hereby declare and guarantee that the use of E- Services 
shall not threaten or violate the rights of any third party. 

 لامسѧѧتخدم الخدمѧѧة بѧѧأن اسѧѧتخدامھما للخѧѧدمات محѧѧل التعاقѧѧد معѧѧد و/أو تضѧѧمن الشѧѧركة ويقѧѧر  -٩-٤
یتعدى أو یخل  بالحقوق القانونیة  للغیر.

4-10- The Company, the Maker/ User shall bear legal responsibilities and shall be liable for 
misuse of the E- Services or any gross or deliberate negligence.  The Company, Maker/ 
User shall bear the damages resulting from the foregoing vis-à-vis the Bank and other third 
parties.

تخدام مسѧѧتخدم الخدمѧѧة المسѧѧئولیة القانونیѧѧة الناتجѧѧة عѧѧن سѧѧوء اسѧѧمعѧѧد و/أو الشركة وتتحمل  -١٠-٤
كافѧѧѧة  مسѧѧѧتخدم الخدمѧѧѧةمعѧѧѧد و/أو الخѧѧѧدمات محѧѧѧل التعاقѧѧѧد أو أي إھمѧѧѧال. كمѧѧѧا تتحمѧѧѧل الشѧѧѧركة و

 التعویضات الناجمة عن ذلك قبل البنك أو الغیر. 
The Company or  the Maker/ User  shall not be entitled in any way to dispose of the Token 
either by sale, pledge or otherwise. 

ولا یحѧѧق للشѧѧركة أو معѧѧد و/أو لمسѧѧتخدم الخدمѧѧة التصѧѧرف بѧѧأي صѧѧورة مѧѧن صѧѧور التصѧѧرف فѧѧي 
  البطاقة الذكیة سواء بالبیع أو الرھن وما إلى ذلك.

4-11-The Maker / User shall not remove or alter any trademark or any copyright advices that
appear on any of the Bank’s or the E-Authentication Entity’s material or document. 

ت حقوق بعدم إزالة أو طمس أي علامة تجاریة أو إشعارا یلتزم المعد و/أو مستخدم الخدمة  ١١-٤
  التصدیق الالكتروني.النشر الموجودة على أي من مواد أو مستندات البنك أو جھة 

4-12-The Company shall utilize the service of Crédit Agricole Egypt Online Banking Service 
according to Users'  responsibilities and powers granted to them. The Company shall be fully 
responsible for their utilization of the services and shall not hold the Bank responsible for 
any excesses made by the  Service  Users. 

١٢-٤- ѧѧق الخدمѧѧن طریѧѧذ عѧѧةتلتزم الشركة بمتابعة  التعلیمات/ العملیات المصرفیة التى تنفѧѧة البنكي 
ѧѧة الشѧѧع متابعѧѧم وتقѧѧة لھѧѧة والممنوحѧѧتخدمى الخدمѧѧددة لمسѧѧلاحيات المحѧѧا للصѧѧة وفقѧѧكة رالالكترونی

بنѧѧك فѧѧى للتعلیمات / العملیات المصرفیة تحت مسئولیتھا بالكامل ولا یحق للشѧѧركة الرجѧѧوع علѧѧى ال
  .حالة تجاوز مستخدمى الخدمة للسلطات الممنوحة لھم

4-13-The Company agrees that any instructions/ banking transactions performed through 
the instructions issued by the Maker/  User are deemed correct. Such banking transactions 
have been recorded at the Bank's audit logs. 

و/أو  تقر الشركة بصحة التعلیمات/ العملیات المصرفیة التى تمت بنѧѧاء علѧѧى تعلیمѧѧات معѧѧد -١٣-٤
. مستخدم الخدمة والتى تم قیدھا بسجل المراقبة الالكترونى الخاص بالبنك

The Company also declares to waive any right to claim that what is recorded on the Banks 
audit log is different than what is recorded by the Maker/  User on his/ her Personal 
computer. 

ا ك بخѧѧلاف مѧѧب الآلى بالبنѧѧكما تقر الشركة بتنازلھا عن حقھا فى الادعاء بان ما تم قیده على الحاس
تѧѧم تسѧѧجیلھ بمعرفѧѧة معѧѧد و/أو مسѧѧتخدم الخدمѧѧة علѧѧى لوحѧѧة مفѧѧاتیحالحاسѧѧب الشخصѧѧى معѧѧد و/أو 

  لمستخدم الخدمة.
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4-14-The Company declares by virtue of this Agreement that all Bank data file extracts are 
conclusive evidence for the instructions issued by the Maker  User/on behalf of the 
Company and execute  the banking transactions through the E- Service. 

الآلیѧѧة  تقر الشركة صراحة بموجب ھذا العقد بالحجیة القانونیѧѧة الكاملѧѧة لمسѧѧتخرجات البنѧѧك -١٤-٤
ليѧѧات فيѧѧذ  العمباصدار التعلیمѧѧات وتن ابة عن الشركةالمثبتة لما  قام بھ معد و/أو مستخدم  الخدمة نی

 البنكیة الإلكترونیة. المصرفیة عن طریق الخدمة
4-15-The Company authorizes the Bank to execute any instructions/Banking transactions 
transmitted by the Company’s Users,  and Checker  - through the Crédit Agricole Egypt 
Online Banking Service. 

١٥-٤- ѧѧذا العقѧѧى ھѧѧع علѧѧب التوقيѧѧك بموجѧѧركة البنѧѧوض الشѧѧاتفѧѧات / العمليѧѧذ التعلیمѧѧى تنفيѧѧتد ف
 كترونیة.المصرفیة المبلغة بواسطة مستخدمى الخدمة الي البنك من خلال ھذه الخدمة البنكیة الال

4-16-The signature of the Company’s delegates in this Agreement being the officials of the 
Company is considered as a legal valid signature for all instructions/banking transactions, 
executed through Crédit Agricole Egypt Online Banking Service during the validity of this 
Agreement via the Service User and the Company will hold full responsibility on behalf of its 
signatories.

نѧѧب یعتبر توقیع  المفوضین مѧѧن مفوضѧѧى الشѧѧركة  علѧѧى  هѧѧذا العقѧѧد توقیعѧѧا معتمѧѧدا مѧѧن جا -١٦-٤ 
ونیѧѧة  الشѧѧركة عѧѧن كѧѧل تعليمѧѧات / عمليѧѧات المصѧѧرفیة التѧѧى تنفѧѧذ عѧѧن طریѧѧق الخدمѧѧة  البنكیѧѧة الإلكتر

 ةة الكاملطوال فترة سریان ھذا  العقد والمنفذة بواسطة مستخدمى الخدمة وتتحمل الشركة المسئولی
  عنھم.

5- The Bank’s Obligations التزامات البنك  -٥
5-1-The Bank shall provide the E- Service published on the Bank’s Official website in 
accordance with the powers and limits of the Service User. 

اً للبنѧѧك طبقѧѧ نیѧѧة المبینѧѧة علѧѧى الموقѧѧع الالكترونѧѧى الرسѧѧمىیلتزم البنك بتقدیم الخدمة الالكترو  -١-٥
 لصلاحیات مستخدم الخدمة .

5-2-The Bank shall record on its system the Maker/  User/names and powers according to 
the legal documents and financial powers granted to the User. 

انونیѧѧة  اء وسѧѧلطات معѧѧد و/أو مسѧѧتخدم الخدمѧѧة  وفقѧѧاً للمسѧѧتندات القیلتѧѧزم البنѧѧك بتسѧѧجیل أسѧѧم -٢-٥
 وللسلطات والصلاحیات المالیة الممنوحة لھ.

5-3-The Bank shall execute the User’s instructions concerning the E-Services subject-matter 
of this Agreement. 

وضѧѧوع هѧѧذا الالكترونیѧѧة م لخدمة فیمѧѧا يتعلѧѧق  بالخѧѧدماتخدم ایلتزم البنك بتنفیذ تعلیمات مست -٣-٥
.العقد

5-4-The Bank shall notify the Service User with any financial or high-risk activities executed 
on the account – unless the company or the Service User requests otherwise. Such 
notification shall be made through short text messages or e-mails. 

٤-٥- ѧѧاطر مرتفعѧѧطة ذات مخѧѧة أو انشѧѧتم یلتزم البنك باخطار مستخدم الخدمة باى معاملات مالیѧѧة ت
ر من على ان یتم الاخطا –الا فى حالة طلب الشركة أو مستخدم الخدمة غیر ذلك  –على الحساب 

  .لبرید الإلكتروني خلال الرسائل النصیة القصیرة أو رسائل ا
5-5-The Bank will not be responsible for any unauthorized access by third parties made 
through the communications network. لن یكون البنك مسئولا عن اى تدخل من الغیر غیر مصرح لھ عن طریق شبكة الاتصالات -٥-٥.

5-6- The Bank will not be responsible for the inaccuracy of any request issued by the 
Company's User/ Maker. 

عѧѧد ملن یكون البنك مسئولا عن عدم دقة اى تعلیمات / عملیات صادره من الشركة بواسѧѧطة  -٦-٥
 و/أو مستخدمي الخدمة. 

5-7-The Bank shall have the right to add, amend the existing E- Services or cancel any of
them based on its sole discretion. 

بقѧѧاً لمѧѧا طیحق للبنك إضѧѧافة خѧѧدمات الكترونیѧѧة جدیѧѧدة أو تعѧѧديل الخѧѧدمات القائمѧѧة أو إلغائھѧѧا   -٧-٥
یتراى لھ وحده.

5-8- In case of change of the User /Maker, the Bank shall update its system with the new 
Business User, Maker and Checker  name and powers as it is described on the Service 
User Amendment form for Corporate Online Banking Service. 

خدمѧѧة باسѧѧم البنك بتحدیث نظѧѧام ال في حالة تعدیل أو تغییر معد و/ أو مستخدم الخدمة یلتزم  -٨ -٥
مѧѧة د والمراجع الجدید كما ھو موضѧѧح بنمѧѧوذج تعѧѧدیل مسѧѧتخدم الخدوسلطات مستخدم الخدمة والمع

ض عѧѧن البنكیة الالكترونیة للشركات والمستندات المقدمة من الشركة والموقعة مѧѧن الشѧѧخص المفѧѧو
  الشركة .

6- Using the Electronic Online Banking Service
(E-Service)

اسѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧتخدام الخدمѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧة البنكيѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧة الالكترونيѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧة -٦
خدمة الالكترونیة)  (ال

To use the E- Services, the Company shall provide the following documents to the Bank:- لیة:لاستخدام الخدمات  البنكیة الالكترونیة تلتزم الشركة بأن تقدم للبنك المستندات التا
6-1- A recent and authentic extract of the Company’s  commercial registry.   للشركة. مستخرج حدیث ومعتمد من السجل التجاري -١-٦
6-2- A recent and authentic copy of the minutes of the Company’s Board of Directors as per 
the latest Board Formation determining  the authorities  and powers of those who have the 
right to sign on behalf of the Company. 

ھ بѧѧصورة حدیثة ومعتمدة من محضر مجلس إدارة الشركة طبقاً لأخر تشѧѧكیل للمجلѧѧس مبѧѧینً  -٢-٦
  حدود وصلاحیات من لھم حق التوقیع عن الشركة.

6-3- The phone calls from the User/Maker to the Bank’s Call Centre shall be recorded and 
the recordings shall be considered as conclusive evidence and recognized as true by the 
Company. The Bank shall be entitled to use the recordings at its own discretion at any time. 

 عمѧѧلاءلتكون  المكالمات التلیفونیة مѧѧن معѧѧد و/ أو مسѧѧتخدم الخدمѧѧة لمركѧѧز الخدمѧѧة الصѧѧوتیة  -٣-٦
دامھا بنك باستخالبنك مسجلة وتعتبر تلك التسجیلات دلیلاً ثابتاً معترفاً بصحتھ من الشركة. ویقوم ال

 وفقاً لمطلق إرادتھ في أي وقت یشاء.
6-4-The Bank shall take the necessary internal procedures for the issuance of the PIN Code 
and the User /Maker names  which shall be activated. 

و لمعѧѧد و/ أایقوم البنك باتخاذ الإجراءات الداخلیة اللازمة لإنشاء كل من الكود السري واسم  -٤-٦
  المستخدم ویقوم المعد و/ أو المستخدم بتفعیلھ .

6-5-The Maker/User shall contact the Bank’s Customers Service at 19191 to activate the 
electronic banking service and to be assisted to follow the instructions concerning the first-
time use .  

وذلѧѧѧك  ١٩١٩١العمѧѧѧلاء رقѧѧѧم يقѧѧѧوم  معѧѧѧد و/ أو مسѧѧѧتخدم الخدمѧѧѧة بالاتصѧѧѧال بمركѧѧѧز خدمѧѧѧة  -٥-٦
لأول  مѧѧة دالخإتبѧѧاع التعليمѧѧات الخاصѧѧة باسѧѧتخدام و تفعیل الخدمة البنكیѧѧة الالكترونیѧѧة لمساعدتھ فى

 مرة.
6-6-The Bank shall coordinate with the E-Authentication Entity to issue a Token for each 
Maker/ User according to the financial limits and authorities to access Bank’s security 
system and activate the E-Signature Service. 
6-7-The Maker/User shall be entitled to suspend or re-operate the electronic banking service 
by virtue of a valid requestsubmitted to a branch or the Customer Service Number 19191; 
and the service shall be suspended or re-operated within three working days from submitting 
the valid request. 

و لمعѧѧد و/ أایقوم البنك بالتنسیق مع جھة التصدیق الالكتروني لإنشاء البطاقة الذكیة لكل من  -٦-٦
لѧѧدخول المستخدم للخدمة بالحدود والصلاحیات المالیة متضمناً كود خاص یجیѧѧز لمسѧѧتخدم الخدمѧѧة ا

 على النظام الآمن للبنك وتفعیل خدمة التوقیع الالكتروني.
 دة تشغیلھاحق معد و/ أو مستخدم الخدمة وقف استخدام الخدمة البنكیة الالكترونیة و/او إعای -٧-٦

ى والѧѧذ ١٩١٩١مركز خدمة العملاء رقم ب بالاتصالوذلك بموجب طلب صحیح یقدم الى الفرع او 
یخ رمل من تѧѧاعبموجبھ یتم ایقاف و/او إعادة تشغیل الخدمة البنكیة الالكترونیة فى خلال ثلاثة ایام 

  تقدیم الطلب الصحیح.
-7توافر الخدمة  -٧ Service Availability
فѧѧي تقѧѧدیم  یقوم البنѧѧك ببѧѧذل العنایѧѧة الواجبѧѧة لتقѧѧدیم الخدمѧѧة و لا یعتبѧѧر مسѧѧئولا عѧѧن أى اخفѧѧاق -١-٧

و یتضمن ھذا علѧѧى وجѧѧه الخصѧѧوص  –الخدمة جزئیا أو كلیا لأى سبب خارج نطاق سیطرة البنك 
لبنѧѧك االѧѧنظم لѧѧدى البنѧѧك او عѧѧن أى جهѧѧة يسѧѧتخدمها تحѧѧديث  ناتج عن الصѧѧیانة أو أى ایقاف للخدمة 

  لتقدیم الخدمة.  

7-1-The Bank shall make reasonable effort to provide the service. However, the Bank shall 
not be liable for any failure to provide all or part of the Bank Online Banking Service for any 
reason beyond its control including in particular any suspension for maintenance or 
upgrades to the Bank’s systems or any party the Bank uses to provide the Service. 

 ل الموقعسبقا من خلایقوم البنك  بأخطار الشركة في حالة انقطاع الخدمة للصیانة المحددة م -٢-٧
  .SMSالرسمي للبنك او من خلال البرید الإلكتروني أو رسائل 

7-2-In case of service interruption due to pre-scheduled maintenance works, the Bank shall 
inform the Company  accordingly on the Bank’s Official Website, via SMS or email. 

لات ن وقѧѧت تѧѧوفیر الخدمѧѧة و انتھائھѧѧا يوميѧѧا أو اسѧѧبوعيا أو خѧѧلال عطѧѧلات البنѧѧك أو العطѧѧا -٣-٧
التѧѧى اطلѧѧع علیهѧѧا مسѧѧتخدم  egypt.com-www.ca الرسمیة متوفر على الموقع الرسѧѧمي للبنѧѧك 

  الخدمة.

7-3-The service providing hours (daily, weekly, or during the Bank’s  holidays or official 
holidays) shall be available on the Bank’s Official Website (www.ca-egypt.com), which were 
notified to the  Service User) . 

-8شكوى الشركة  -٨ Company’s  Complaint
أى  علѧѧى أن تقѧѧدم كتابѧѧة إلѧѧى ١٩١٩١رقѧѧم تقدیم الشكاوى لمركز خدمة العمѧѧلاء للشركة یحق  -١-٨

 فرع یختاره ؛ وفى حالة عدم الѧѧرد علیھѧѧا مѧѧن البنѧѧك بحѧѧد اقصѧѧى خمسѧѧة عشѧѧر یѧѧوم عمѧѧل مѧѧن تѧѧاریخ
 -ل فیما عدا المعاملات مع جھѧѧات خارجیѧѧة حیѧѧث یسѧѧتغرق بحثھѧѧا مѧѧدة أطѧѧو -استلام البنك للشكوى 

 .ركزى المصرىفإنھ یحق لصاحب الحساب/ اصحاب الحساب الرجوع الى البنك الم
فѧѧوراً  أذا تقѧѧدمت الشѧѧركة بشѧѧكوى إلѧѧى البنѧѧك بشѧѧأن عملیѧѧات مالیѧѧة أو غیѧѧر مالیѧѧة ، یقѧѧوم البنѧѧك ٢-٨

ات التѧѧى بمراجعة الشكوى والرجوع إلى مستخرجات البنك للتأكد من المعد و/ أوالمستخدم والتعلیم
 لتعلیمѧѧات/حتѧѧى صѧѧدور ا  تلقاھا البنك ثم یقوم البنك بعد ذلك بمراجعة ومراقبة  طریقة عمل النظѧѧام

  العملیات المصرفیة.  

8-1- The Company shall be entitled to file a complaint at the Customer Service Centre 
(19191) and to be presented in writing at any Branch.  Where the Bank fails to reply within 
15 work days from the date of receiving the complaint or more for foreign transactions which 
need more time to be researched, the Customer shall then be entitled to resort to the 
Central Bank of Egypt. 
8-2- In the event the Company sends to the Bank a complaint of  a non-financial or a 
financial banking transaction, the Bank will immediately review and examine the complaint 
by reverting back to the Bank’ s log to identify the Maker/  User and the received 
instructions, afterwards the Bank will review and examine the process of the cycle until the 
instructions/banking transactions are issued. 

٣-٨  ѧѧذه لتلѧѧك وتنفیѧѧلامة اداء البنѧѧركة وسѧѧن الشѧѧادرة مѧѧات الصѧѧحة التعلیمѧѧوت صѧѧة ثبѧѧى حالѧѧك وف
مة  التعلیمѧѧات وفقѧѧاً للوقѧѧت المحѧѧدد، یقѧѧوم البنѧѧك بمخاطبѧѧة الشѧѧخص المفѧѧوض مѧѧن الشѧѧركة بشѧѧأن سѧѧلا

وصحة التعلیمات.
8-3-In case the Company’s instructions/banking transaction are correct and the Bank 
complied correctly in a timely manner to these instructions/banking transaction , the Bank 
will contact the Company’s officials to inform them of the correctness of the 
instructions/banking transactions. 
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-9أحكام عامة  -٩ General Provisions
تقر الشركة بسریان ھذا العقد فى مواجھتھا بمجرد التوقیع علیھ كما  تسرى فى حѧѧق الشѧѧركة  -١-٩

 كѧѧون مѧѧن حѧѧقیكافة الشروط والأحكام المبینة والساریة فى البنك والمتعلقة بالخدمات البنكیة والتѧѧى 
یѧѧع الشѧѧركة روط والأحكام المبینة في ھذا العقد مѧѧن آن لأخѧѧر ویعتبѧѧر توقتلك الش  البنك وحده تعدیل

 بمثابة  موافقة على تلك الشروط والأحكام وتعدیلاتھا.
 ثابѧѧة  موافقѧѧةالتعѧѧديلات بممن خلال الخدمة البنكیة الالكترونیة على قبول   ركةیعتبر توقیع الشكما 

  .علیھا والتزاما قانونیا علیھا الشركة
مѧѧا تتعھѧѧد كفي مواجھھ خلفاء الشѧѧركة والممثلѧѧين القѧѧانونیین لھѧѧا فѧѧي الحѧѧال أو الاسѧѧتقبال. كما یسرى 

ھتھا علѧѧى الشركة بالوفاء بأي التزام یقع على عاتقھا  وسیظل معمولاً بھ وساري المفعول في مواج
 .الرغم من أي تعدیل قد ینشأ على ھیكل المساھمین بالشركة

9-1- The Company hereby declares that this Agreement shall be effective upon its signature 
and that all terms and conditions shall be applicable on the Company and that the Bank 
shall have the sole right to amend these terms and conditions of this agreement from time to 
time.  The signature of the Company on this Agreement shall be considered as an approval 
to all the terms and conditions and its amendments, 
Also the signature of the Company via the Online Banking Service on the amendments shall 
be considered as an approval to the amendments and shall be a legal obligation on the 
company. 
And shall also apply vis-à-vis its successors and legal representatives now and in the future. 
The Company also undertakes  to fulfil its obligations which shall be valid and enforceable 
vis-à-vis the Bank despite of any change that may occur to the Company’s shareholders 
structure

م وقѧѧت اسѧѧتلامرھونѧѧة ب  -بموجب ھذا العقد  -یكون تنفیذ التعلیمات  الالكترونیة المبلغة للبنك -٢-٩
ول بѧѧالبنك لطلب مستخدم الخدمѧѧة قبѧѧل أخѧѧر موعѧѧد محѧѧدد علѧѧى الموقѧѧع الالكترونѧѧى الرسѧѧمى للبنѧѧك لق

 طلب المستخدم وطبقاً لإجراءات البنك الداخلیة.  

9-2- The execution of the Service User Instructions under this Agreement shall be made 
with reference to the time the Bank receives the request from the Business User before the 
cut-off time mentioned in the Bank's Official Website and according to the Bank's internal 
procedures. 

ي فتعلیمات  وفى حالة ورود طلب مستخدم الخدمة بعد المواعید سالفة الذكر، سیتم البدء فى تنفیذ ال
  أول یوم عمل تالي لتاریخ استلام طلب مستخدم الخدمة.

In case the Service  User’s request  was received after the cut-off time,  it shall be executed 
on the first working day following the receipt of the Service  User's request. 
9-3- All E- Services executed by the Bank pursuant to the Service  User’s  request shall be 
deemed  instructions issued by the Company and the Bank shall bear no legal or criminal 
liability in this regard. 

٣-٩- ѧѧات مسѧѧى تعليمѧѧاءً علѧѧتكون كافة الخدمات الالكترونیة التي یقوم البنك بتنفیذھا بنѧѧة تخدم الخدم
لشأن.ي ھذا اھي تعلیمات صادرة من الشركة ولن یتحمل البنك أیة مسئولیة قانونیة أو جنائیة ف

9-4- The Company hereby declares that the Bank shall not be liable for any civil or criminal 
damages and its consequences that may arise as a result of performing the E-Services 
favour the Company and on its behalf.  The Company hereby waives the right of recourse 
against the Bank in this matter upon signing this Agreement. 

أ لتѧѧي قѧѧد تنشѧѧتقر الشركة بعدم مسئولیة البنك عن كافة الأضرار المدنیة والجنائیة وتوابعھا وا -٤-٩
هѧѧا فѧѧي نتیجѧѧة تنفیѧѧذ الخѧѧدمات البنكیѧѧة لصѧѧالح الشѧѧركة ونیابѧѧة عنھѧѧا وتتنѧѧازل الشѧѧركة مسѧѧبقاً عѧѧن حق

 العقد.   الرجوع على البنك في ھذا الشأن بمجرد التوقیع على ھذا
9-5- In the event the Company or the Service  User extracts a copy of the E-Banking form 
for any related E-Services or sign the standard bank format and presents it to the Bank in 
order to accelerate or facilitate the E-Service request which was already signed and 
delivered by the Company on the E- Service, the presentation of the said extract or the
standard bank format will be considered as a new request for the Service with disregard to 
the similarity of the data and information of the extracted E-Form or the Bank’s standard 
format and the E-Form submitted by the Service  User to the Bank on the E- Service.

دى حѧѧصѧѧورة مѧѧن النمѧѧوذج الالكترونѧѧي لإكة أو مستخدم الخدمة باسѧѧتخراج في حالة قیام الشر -٥-٩
ل الحصѧѧول الخدمات أو توقیع نموذج البنك الكتابي لھذه الخدمѧѧة  وتقديمѧѧه للبنѧѧك للإسѧѧراع أو لتسѧѧهي

و  لمسѧѧتخرج أاعلى الخدمة الالكترونیة التى سبق توقیعھѧѧا و تقѧѧدیمھا إلكترونیѧѧاً إلѧѧى البنѧѧك، یعѧѧد ھѧѧذا 
ا ى تتضѧѧمنھعلومѧѧات التѧѧالنموذج نموذجاً جدیداً للخدمة مع عدم الاعتداد بما یوجد مѧѧن تشѧѧابه بѧѧين الم

نيѧѧاً نѧѧك الكتروصورة النموذج المستخرج الكترونیاً أو نموذج البنك الكتابى وتلك التى تم إرسѧѧالها للب
 عن طریق مستخدم الخدمة. 

9-6- The charges and expenses related to the E- Services shall be applied as appearing in 
the Bank’s announced tariffs which may be changed from time to time at the Bank’s absolute 
discretion.  These charges and expenses shall be debited from the Company’s account on 
the date the E- Service is provided. 

بنѧѧك وهѧѧذه لمعلنة من التسري الرسوم والمصاریف الخاصة بالخدمات البنكیة طبقاً للتعریفة ا -٦ -٩
لرسѧѧوم االتعریفة قابلة للتغییر من وقت إلى أخر حسب رغبة البنك المطلقة علѧѧى أن يѧѧتم خصѧѧم هѧѧذه 

  والمصاریف من حساب الشركة  لدى البنك في تاریخ تقدیم الخدمة.
9-7- The Company hereby irrevocably and unconditionally recognizes that the Bank shall be 
entitled to debit the commissions, fees and expenses related to the E-Services from the 
Company’s account upon completion and without any obligation on the Bank to notify the 
Company in advance.

ي فѧѧو الرجѧѧوع فیѧѧه بحѧѧق البنѧѧك تصرح وتوافق الشركة من الآن تصریحا غیѧѧر قابѧѧل للإلغѧѧاء أ -٧-٩
كة خصم كافة العمولات، الرسوم والمصاریف الخاصة بھذه الخدمات فور إتمامھا من حساب الشѧѧر

 لدى البنك دون التزام البنك بإخطار الشركة مقدماً بھذا الخصم مقابل أداء الخدمة .
9-8- This Online Banking Service Agreement shall be valid from the date of its signature for 
a period of one year and shall be renewed for similar period unless one of the Parties wishes 
not to renew this Agreement at least one-month notice is served prior the termination date of 
this Agreement or any renewal thereto.

م یبد ائیاً ما لیسرى عقد الخدمة الالكترونیة من تاریخ التوقیع علیھ ولمدة سنة ویتم تجدیده تلق -٨-٩
مѧѧة أى مѧѧن الطѧѧرفین عѧѧدم رغبتѧѧه فѧѧى التجدیѧѧد خѧѧلال الشѧѧهر السѧѧابق علѧѧى انتھѧѧاء سѧѧريان عقѧѧد الخد

لھ. الالكترونیة أو اى تجدید تالي
9-9- The Company will waive its right of recourse on the Bank for any claims as a result of 
accidental failure in the E-Service; i.e. electricity or technical failure or any other failure 
which results in the delay of the receipt or execute the instructions issued by the Service 
User to the E-Service.

مة  لا یحق للشركة الرجوع على البنك بأى مطالبات فى حالة حدوث عطل مفاجىء بالخد -٩-٩
و تنفیذ م أالإلكترونیة للبنك مثل انقطاع الكھرباء أو أى عطل فنى قد ینتج عنھ تأخیر فى استلا

 التعلیمات الصادرة عن طریق نظام الخدمة الالكترونیة.
9-10- The Bank shall have the sole right to cease or withdraw the E-Services at any point of 
time provided that the Company is notified prior to the cease or withdrawal of the E-Service.

یحتفظ البنك بحقھ فى وقف أو سحب نظام  الخدمة  الإلكترونیة فى اى وقت یراه بعد    -١٠-٩
 وقبل وقف أو سحب الخدمة. إخطار الشركة بذلك

9-11- In the event the Service was ceased or withdrawn due to the non-compliance of the 
Company to the terms and conditions of the Credit Agricole Egypt Online Banking Service, 
and after providing evidence and signing the required documentation that proves the 
compliance of the Company to the  Credit Agricole Egypt Online Banking Service and after 
obtaining the internal approvals of the Bank that enables the Company to resume the 
activation of the Services provided that the Company signs new set of documentation 
evidencing the powers and financial limits of its officials as per the Company’s legal 
Documents.

احكام روط وفى حالة ایقاف نظام الخدمة البنكیة الالكترونیة بسبب عدم التزام الشركة لش -١١-٩
وافاة لشركة بمایام یحق للبنك اعادة تفعیل الخدمة وذلك بعد ق الخدمة البنكیة الالكترونیة للبنك فانھ

یفاء بعد است ذلكونیة والبنك بالمستندات الدالة على التزامھا بشروط واحكام الخدمة البنكیة الالكتر
لبنك اافاة الداخلیة بالبنك لإعادة تفعیل الخدمة ؛ فان الشركة تلتزم بالتوقیع ومو تالموافقا

  لشركة   اعن  نونیة الدالة على السلطات والصلاحیات المالیة لمن لھم حق التوقیعبالمستندات القا

9-12- The Bank shall not be responsible for any unauthorized access by third party through 
the internet connection or the un-accuracy of instructions issued by the Company through 
the Service  User. 

لѧѧѧن یكѧѧѧون البنѧѧѧك مسѧѧѧئولا عѧѧѧن اى تѧѧѧدخل مѧѧѧن الغیѧѧѧر غيѧѧѧر مصѧѧѧرح لѧѧѧه عѧѧѧن طريѧѧѧق شѧѧѧبكة  -١٢-٩
 الاتصالات أو عدم دقة أیة تعلیمات صادرة من الشركة بواسطة مستخدم الخدمة.

9-13-  This Agreement shall be subject to Egyptian Law, its Executive Regulations and the 
Central Bank of Egypt’s instructions and regulatory rules.  The Courts of Cairo competent 
level shall settle any dispute arising in the course of performance or application of any of its 
conditions. 

لرقابیѧѧة اوالتعلیمѧѧات والقواعѧѧد  لاحكѧѧام القѧѧانون المصѧѧرى ولوائحѧѧه التنفیذيѧѧةالعقد یخضع ھذا -١٣-٩
الصادرة من البنѧѧك المركѧѧزى المصѧѧرى وكѧѧل نѧѧزاع ینشѧѧأ بخصѧѧوص تنفیѧѧذ او تطبیѧѧق اى شѧѧرط مѧѧن 

.شروط ھذا العقد یكون الفصل فیھ من اختصاص محاكم القاھرة على اختلاف درجاتھا
9.14- The Arabic version of this Agreement shall apply in case of any discrepancies between 
the English and Arabic Versions.  نص اى یسري النص العربي لھذا العقد إذا ما ظھرت   -١٤-٩ѧѧزي والѧѧاختلافات بین النص الإنجلی

 العربي.

Crédit Agricole Egypt 

Signature of the Bank’s Authorized Signatory _____________________ 

Company 

Account Number: ___________________________________________ 

أجریكول  مصر يكرید

_____________________________________ توقیع المفوض عن البنك

الشركة

  _____________________________رقم الحساب : ______________

Name of the authorised signatory _______________________________   ______________________________________سم المفوض بالتوقیع: ا 

Capacity of the Authorised Signatory____________________________ ____________________ :صفة المفوض بالتوقیع__________________  
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